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Stairway Gate Installation Kit - Model K12
User Guide

WARNING
•     Check the hardware frequently after installation to make sure it is secure.
•     Safety gates will not necessarily prevent all accidents.  Never leave child unattended.

ADVERTENCIA
•     Después de la instalación revise frecuentemente el herraje para asegurarse de que esté fijo.
•     Las rejas de seguridad no necesariamente evitarán todos los accidentes.  Nunca deje al niño 
      desatendido.

AVERTISSEMENT
•     Vérifier souvent la visserie après l'installation pour s'assurer qu'elle est bien serrée.
•     Les barrières de sécurité n’empêcheront pas nécessairement tous les accidents.  Ne jamais laisser 
      un enfant sans surveillance.

This kit is designed for mounting to round or square posts or a combination of both styles and 
fits posts 2 ½”-3 5/8” wide.

Este juego está diseñado para montarse en un poste de extremo redondo, de extremo cuadrado 
o a uno con una combinación de ambos estilos, y se ajusta en postes de 2 ½ a 3 5/8 pulgadas de 
ancho.

Cet ensemble a été conçu pour une fixation sur des montants ronds ou carrés ou une combinai-
son des deux styles, et il est adapté à des montants de 6,3 à 9,2 cm de largeur.

Contents
2 – Clamp Fronts    2 – Round Post Adapters
2 – Clamp Backs    2 – Finish Washers
4 – Bolts      2 – 1 ½” Screws
2 – Wood Blocks (for inserting into front clamps) 2 – 1 ¾” Screws (only for use with shims) 
2 – Interlocking Shims   1 – 36” Long 1” x 2” Wood

Contenido
2 – secciones frontales de las abrazaderas  2 – adaptadores para postes redondos
2 – secciones posteriores de las abrazaderas  2 – arandelas de acabado
4 – pernos      2 – tornillos de 1 ½”
2 – bloques de madera (para insertar en las secciones frontales de las abrazaderas)
2 – tornillos de 1 ¾” (sólo para usarse con cuñas)   
2 – cuñas de enclavamiento
1 – trozo de madera de 1 x 2” por 36” de largo

Contenu
2 – Pièces avant de pince   2 – Adaptateurs de montant rond
2 – Pièces arrière de pince   2 – Rondelles de finition
4 – Boulons     2 – Vis de 3,8 cm
2 – Blocs de bois (à insérer dans les parties avant des pinces)
2 – Vis de 4,44 cm (à utiliser uniquement avec des cales)  
2 – Cales interbloquantes
1 – Bout de bois de 2,54 cm x 5 cm - 91,4 cm de longueur
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METHOD OF PAYMENT / MÉTODO DE PAGO / MODE DE PAIEMENT  

Please do not send cash 
Por favor no envíe dinero en efectivo 
Ne pas envoyer d’argent en espèces

Enclose Check/Money Order (P
Adjunte cheque/giro postal (pagadero a: KidCo, Inc.) 
Joindre un chèque/mandat (libellé au nom de KidCo, Inc.) 

VISA (13 or 16 Digits) / VISA (13 ó 16 dígitos) / VISA (13 ou 16 chiffres) 
Mastercard (16 Digits) / Mastercard (
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_____________________________________________________________________  ______________________ 
laire  Date/Fecha/Date 
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       N.º telefónico diurno 

                                   Numéro de téléphone (jour) 
_____________________________________________________________________
City-State-Zip/Ciudad-Estado-Código postal/Ville-Etat-Code postal 
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PARTS PRICE LIST / LISTA DE PRECIOS DE LAS PIEZAS / LISTE DES PRIX DES PIÈCES

Clamp Front/Seccion frontales de las abrazaderas/Pièces avant de pince $  5.00
Clamp Back/Seccion posteriores de las abrazaderas/Pièces arrière de pince $  5.00
Interlocking Shims/Cuñas de enclavamiento/Cales interbloquantes  $  2.00
Bolts/Pernos/Boulons      $  2.00
Round Post Adapters/Adaptadores para postes redondos/Adaptateurs de montant rond
       $  5.00

Shipping and Handling Charges / Cargos por envío y manejo / Frais de manutention et de port

Add $5.00 / Añada $5.00 /Aajouter 5 $US

Order Amount / Cantidad del pedido
Shipping & Handling / Envío y Manejo / Port et manutention

Total / Total / Total



Instructions d'installation 

1.    Insérer les blocs de bois dans les parties avant des pinces.
2.    Attacher la pince inférieure le plus près possible du niveau du sol, à l'aide de deux boulons. 
       (Fig. 1) Serrer chaque vis en donnant un ou deux tours à la fois pour que la tension soit 
       identique des deux côtés. Veillez à ne pas trop serrer, sinon le montant ou la pince pourraient 
       être endommagés.
3.    Montant supérieur carré :  Reprendre cette procédure pour attacher la pince supérieure. 
       Montant supérieur rond :  Placer la partie avant et la partie arrière de la pince supérieure autour 
       du montant et serrer les vis (un ou deux tours), juste assez pour tenir l'ensemble de la pince 
       d'une seule main. Insérer les adaptateurs de montant rond dans la pince avec les flèches 
       intérieures tournées vers le haut. (Fig 2)  Reprendre la procédure de serrage des pinces sur le 
       montant (étape 2).
4.    Avant d'installer le bout de bois de 91,4 cm de long, se reporter aux instructions du fabricant 
       pour s'assurer que la fixation du bois aux pinces n'interfère pas avec la mise en place de la 
       visserie de la barrière. S'il y a interférence, soulever ou abaisser les pinces à la bonne hauteur.  
       (Remarque : L'abaissement d'une installation sur montant supérieur carré existant pourra résulter 
       en une installation sur montant supérieur rond.)
5.    Placer le bout de bois de 91,4 cm de long contre les deux pinces et, à l'aide d'un niveau, 
       s'assurer que le bois est perpendiculaire au plancher. Une ou deux cales pourront être utilisées en 
       haut ou en bas pour effectuer les ajustements nécessaires.
6.    Attacher le bout de bois de 91,4 cm de long aux pinces en perçant un trou de 3,9 mm à travers le 
       bois (et les cales, le cas échéant), mais seulement partiellement dans la pince. Utiliser une vis de 
       3,8 cm et une rondelle de finition pour attacher le bois aux pinces supérieures et inférieures. Si 
       des cales sont utilisées, utiliser les vis plus longues de 4,44 cm pour votre installation. (Fig. 3)
7.    Installer la barrière sur le bois en suivant les instructions du fabricant. (Fig. 4)
8.    Il est recommandé de couper toute longueur de bois qui dépasse du montant supérieur, à 
      condition qu'il ne soit pas nécessaire pour l'installation de la barrière. Poncer pour lisser les 
      aspérités des bords.

Mounting Instructions 

1.    Insert wood blocks into clamp fronts.
2.    Attach lower clamp at floor level or as close as possible to floor using two bolts. (Fig. 1) 
       Tighten each screw one or two turns at a time so tension is same on both sides. Be sure not to 
       over tighten as this may damage post or clamp.
3.    Square Top Post:  Repeat this procedure to attach upper clamp. 
       Round Top Post:  Place upper clamp front and back around post and tighten screws one or two 
       turns, just enough to hold entire clamp with one hand. Insert round post adapters into clamp with 
       inside arrows facing up. (Fig 2)  Repeat procedure of tightening clamps to post in Step 2.
4.    Before installing 36” wood, refer to gate manufacturer’s instructions to make sure that 
       attachment of wood to clamps does not interfere with placement of gate’s hardware. If it does, 
       raise or lower clamps to appropriate height.  (Note: Lowering an existing square top post 
       installation may create a round top post installation.)
5.    Place 36” wood against both clamps and using a level check to make sure wood is perpendicular  
       to floor. You may use one or both shims at either top or bottom to make any necessary 
       adjustments.
6.    Install 36” wood to clamps by drilling a 5⁄32” hole through wood (and shims if used) but only 
       partially into clamp. Use one 1½” screw and one finish washer to attach wood to top and bottom 
       clamps. If you used shims you will need to use the longer 1¾” screws for your installation.
       (Fig. 3)
7.    Install gate onto wood following gate manufacturer’s instructions. (Fig. 4)
8.    It is recommended to cut off any extra wood that extends above top mount providing it is not 
       necessary for mounting  gate. Sand to smooth rough edges.

Instrucciones de montaje 

1.    Introduzca los bloques de madera en las secciones frontales de las abrazaderas.
2.    Instale la abrazadera inferior a nivel del piso o tan cerca como sea posible del piso, usando dos 
       pernos. (Fig. 1) Apriete cada tornillo una o dos vueltas a la vez para que la tensión sea la misma 
       en ambos lados. Asegúrese de no apretar en exceso, ya que si lo hace puede dañar el poste o la 
       abrazadera.
3.    Poste de extremo cuadrado:  Repita este procedimiento para instalar la abrazadera superior. 
       Poste de extremo redondo:  Coloque la sección frontal y la sección posterior de la abrazadera 
       superior alrededor del poste y apriete los tornillos una o dos vueltas, lo suficiente para sujetar 
       toda la abrazadera con una sola mano. Inserte los adaptadores para postes redondos en la 
       abrazadera, con las flechas internas orientadas hacia arriba. (Fig 2)  Repita el procedimiento de 
       apretar las abrazaderas en el poste del Paso 2.
4.    Antes de instalar el trozo de madera de 36”, consulte las instrucciones del fabricante de 
       la reja para asegurarse de que la instalación de la madera en las abrazaderas no interfiera con la 
       colocación del herraje de la reja. Si interfiere, eleve o baje las abrazaderas a la altura apropiada.  
       (Nota: Si se baja la instalación de un poste de extremo cuadrado existente, se puede crear una 
       instalación de poste de extremo redondo.)
5.    Coloque el trozo de madera de 36” contra ambas abrazaderas, y con un nivel asegúrese 
       de que la madera quede perpendicular al piso. Puede usar una o dos cuñas ya sea en la parte 
       superior o en la parte inferior para hacer cualquier ajuste necesario.
6.    Instale la madera de 36” en las abrazaderas haciendo un orificio de 5⁄32” a través de la madera 
       (y cuñas, si se usan) pero sólo parcialmente en la abrazadera. Use un tornillo de 1½” y una 
       arandela de acabado para instalar la madera en las abrazaderas superior e inferior. Si usó cuñas, 
       necesitará usar los tornillos más largos de 1¾” para su instalación. (Fig. 3)
7.    Instale la reja en la madera siguiendo las instrucciones del fabricante de la reja. (Fig. 4)
8.    Se recomienda que se corte cualquier sección de madera que sobresalga del montaje superior 
       siempre y cuando no sea necesario para montar la reja. Lije los bordes irregulares para alisarlos. 
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